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			Forord

			August måned 1492 blev Rodrigo Borgia valgt til pave og antog navnet Alexander den 6. Det var et valg, der for nogle af samtidens store italienske familier blev betragtet som meget uheldigt, måske ligefrem som en katastrofe, medens andre fandt glæde ved valget. Sådan er valgresultater altid. Kritikken af valgets vinder skulle primært findes i hans familiemæssige baggrund.

			Familien Borgia var spaniere, og italienerne i renæssancen betragtede sig selv som en højerestående kultur. De kunne således ikke fordrage den tyske nation og kultur, og franskmændene anså de for at være uciviliserede. Catalanerne fra Spanien var en samling af laverestående væsener i italienernes øjne, så det var ikke acceptabelt for overklassen at se en catalaner på pavestolen. Rodrigo Borgia kunne således imødese vanskelige forhold i sin ledelse af den katolske kirke.

			Den stærke modstand mod Borgiaerne fik dem helt naturligt til at være tæt knyttet til hinanden. Alexander den 6. havde været i Italien i mere end 50 år og havde taget den italienske kultur til sig, og hans fire børn med samleveren Vanozza Catanei blev alle født i Italien og voksede op i Rom.

			Alligevel holdt de fast i bestemte catalanske træk. De talte naturligvis italiensk, men fik samtidig en grundig undervisning i både spansk og catalansk, så de kunne tale sammen, uden andre kunne forstå dem, ligesom de var yderst loyale over for hinanden.

			Jeg har gennem ca. 40 år arbejdet med Borgiaernes historie og har opholdt mig en længere årrække i Rom for at forske i de forhold, der har relation til familiens indsats i kirkens historie. Det har medført en række bøger om familiens udvikling, og jeg har gennem alle årene søgt oplysninger om Cesare Borgia, da han i almindelighed er beskrevet på en måde, der ikke er i overensstemmelse med samtidige kilder.

			Historien er skrevet af overklassen, da de dårligt stillede ofte ikke kunne skrive og læse. Alligevel findes kildemateriale fra venligtsindede baroner i Rom og Italien, ligesom et større antal præster i Romagna har tilkendegivet deres sympati for de forbedringer, der fandt sted i regi af Cesare Borgia. De samme oplysninger findes i depecher fra ambassadørerne til de enkelte bystater i Italien, så det er muligt at danne sig et indtryk af en intelligent ung mand, der i første omgang lever en tilværelse som kardinal med sin far som pave.

			Det er en tilværelse, som ikke huer ham, og med baggrund i dramatiske begivenheder bliver han løst fra sine kirkelige pligter og skaber i Romagna et nyt og anderledes hertugdømme.

			Han bliver gennem sine vidtgående reformer yderst populær blandt bønderne og byernes underklasse, hvilket medfører stadig voldsommere angreb på familien Borgia, ikke blot verbalt, men også fysisk. 

			Angrebene er underligt nok gennem århundrederne taget for pålydende og er fortsat frem til vore dage, hvilket har foranlediget mig til at skildre Cesare Borgias tilværelse og hans indsats for samfundets dårligt stillede. Den indsats medførte hans fald og ødelæggelsen af hans hertugdømme, der med hans død vendte tilbage til tidligere tiders dårlige forhold for bønderne. De rige tog for sig, medens de fattige blev undertrykt.

			For at retfærdiggøre sig skabte overklassen den såkaldte Borgiamyte, som stadig lever i bedste velgående, skønt den ikke er sandfærdig.

			Bevares! Borgiaerne har udført mange grimme handlinger. De har solgt kirkelige embeder og medvirket til snigmord og giftmord, men ifølge de samtidige kilder har de aldrig deltaget i pædofili eller haft seksuel omgang indbyrdes, skønt de beskyldes for netop incest, som i øvrigt bevisligt fandt sted ved et større antal af de italienske adelsmænds hoffer.

			Borgiaerne var ikke anderledes end andre fyrster i Italien, og Cesare Borgia førte familiens ønsker om at danne et selvstændigt hertugdømme ud i livet.

			Cesare Borgia blev i samtiden betragtet på to måder, som bogens titel antyder: De rige betragtede ham som en bandit, medens de fattige anså ham for at være en befrier.

			Der ligger et meget stort forarbejde bag denne bog, som er skrevet i romanform, så de spændende forskningsresultater er tilgængelige for alle. Da bogen indeholder stærke voldsomheder, skal det understreges, at der er kildebelæg for enhver begivenhed, der således udtrykker virkelige hændelser. Ligeledes er der tilføjet en kort litteraturliste til yderligere fordybelse i emnet.

			Min hustru, Lilly Hangaard, har været en uvurderlig støtte i arbejdet, da hun altid er positiv over for mine længere studieophold i Rom, hvor der ligeledes er grund til at takke de mange italienske fagfolk, der har ydet støtte i arbejdet.

			Torben Hangaard

			”Il papa non fa mai quello che dice; il duca non dice mai quello che fa.”

			Paven (Alexander den 6. – Rodrigo Borgia, Cesares far) gør aldrig det, han siger; hertugen (Cesare Borgia) siger aldrig, hvad han gør.

			Folkesnakken i Rom ca. år 1500

		

	
		
			Mantua 1456

			Det var dejligt vejr i Mantua. Den smukke kurtisane Menica gik langsomt ned ad gaden og nærmede sig markedet, hvor hun ville købe en gave til sin datter Vanozza, der havde fødselsdag. Da hun havde gået lidt rundt og betragtet diverse tilbud af forskellig karakter, besluttede hun sig for at købe en håndlavet trøje til datteren, der fyldte 14 år.

			”Utroligt, som tiden går,” sagde Menica til den handlende kvinde, hun havde kendt hele livet. ”Vanozza har fødselsdag,” fortsatte hun forklarende, ”og det er helt utroligt at tænke på, at hun blev født i dag for ١٤ år siden. Dengang var den 13. juli 1442 lige så varm som i dag, hvor vi befinder os i 1456. Egentlig er det uden betydning med de årstal, men alligevel tænker jeg på hende med lige så store tanker på tiden, der går. Det tror jeg egentlig, alle gør med deres børn.”

			Hun tog imod trøjen, der var pakket pænt ind til en gave, og smilede til sin barndoms veninde. ”Hvordan går det med dine børn? Du har jo nogle stykker. Jeg håber, de klarer sig.” 

			Den handlende kvinde, der hed Magdalena, smilede glad ved muligheden for at fortælle om sine børn. ”Jo tak, de har det godt alle fire. De tre af dem er blevet gift og er flyttet til Milano, og den sidste har slået sig ned i Rom, hvor han er beskæftiget i den pavelige hær. Så det går fint for alle.”

			De skiltes, og Menica begav sig mod sit hjem og den ventende datter, der var spændt på sin moders gave, som hun straks åbnede, da hun fik den overbragt, og brød ud i jubel over den smukke trøje. ”Jeg skal prøve den med det samme,” sagde hun begejstret og tog sin trøje af for at erstatte den med nyerhvervelsen, der blev rost i høje vendinger.

			”Hvor er den flot,” lød det fra Vanozza, der faldt sin moder om halsen og gav hende et stort knus. ”Det er den flotteste trøje, jeg nogensinde har haft.”

			I samme øjeblik gik døren op, og hendes fader trådte ind. Han gav hende et kys på kinden og ønskede tillykke med fødselsdagen, hvorefter han satte sig ved det dækkede bord og gjorde klar til at spise.

			”Hvordan går det med forretningen, Jacobo?” Menica så bekymret på sin mand.

			”Det går ikke så godt,” lød svaret, ”men jeg har fået en ide, som nok skal give os den nødvendige indtægt.” Han gjorde en lille pause i sin tale og fortsatte derefter med at sige: ”Jeg synes, vi skal flytte til Rom. Der er arbejde at få som maler, og du kan udfolde dig som kurtisane ved de store baroners hoffer. Det vil være en vældig gevinst for vor familie.”

			”Til Rom?” Menica lignede et stort spørgsmålstegn og så prøvende på sin datter. ”Der er langt fra Mantua til Rom,” sagde hun. ”Vi skal være indstillet på at opgive hele vor tilværelse og begynde forfra, for vi kommer ikke tilbage lige med det samme.”

			”Det er rigtigt, og jeg kan udmærket forstå vanskelighederne,” svarede Jacobo, ”men der er ikke arbejde at få for en maler her i byen. Jeg tror simpelthen ikke, byen er stor nok. Vi har nogle få velstående adelsfolk og købmænd, men de fleste af de forholdsvis få indbyggere får ikke malet deres familiers portrætter eller ordnet deres boliger med smukke vægge, og fyrst Gonzaga kan ikke afgive ordrer til samtlige malere i byen.”

			Han trak træt på skuldrene og så på sin hustru og sin datter.

			”Selv om det var et voveligt arbejde, var det mere simpelt at være kaptajn i fyrst Gonzagas hær af lejesoldater. Der fik jeg i det mindste fast betaling, så vi kunne leve godt i trygge økonomiske forhold,” fortsatte han, medens han så sig trist omkring i den lille, men velholdte bolig.

			”Det er muligt, du synes det,” afbrød Meneca ham, ”men hver gang der var den mindste uro, gik jeg rundt i en evig angst for, der skulle tilstøde dig noget. Så er det bedre at kæmpe lidt med økonomien. Og i øvrigt har jeg da også en indtægt som kurtisane. Jeg er da temmelig efterspurgt og bestræber mig på at følge med i både kunst og litteratur, så jeg kan gøre det bedst mulige indtryk ved de store sammenkomster i paladserne.”

			”Du yder en stor indsats,” roste hendes mand, ”men tror du ikke, dit gode rygte kan hjælpe dig i gang i Rom?”

			Meneca så et stykke tid på ham. ”Der er som sagt langt til Rom, men jeg har kontakter blandt nogle af de store baronfamilier, der har deltaget som gæster hos fyrst Gonzaga, når jeg også har været der. Og jeg kan bede fyrsten hjælpe mig med introduktion. Han er meget venlig og omsorgsfuld over for os alle, så han vil sikkert skrive en anbefaling og sende besked med et af sine bude, der alligevel skal til Rom. Sidst jeg var med ved det lokale hof, deltog medlemmer af den romerske familie Orsini, så jeg vil tro, fyrst Gonzaga vil bede dem være mig behjælpelig.” 

			”Hvad siger du til at flytte til Rom, Vanozza?” Jacobo så på sin datter.

			”Så skal jeg have nye veninder,” svarede hun roligt med et trist udtryk i ansigtet.

			”Det vil være nødvendigt under alle omstændigheder.” Hendes moder så på hende og fortsatte: ”Du er fyldt 14 år i dag, og mange af dine veninder i den samme alder er allerede gift og med barn, så din tilværelse vil under alle omstændigheder ændre sig meget i den kommende tid.”

			”Jeg vil ikke giftes nu.” Vanozza så bedende på sin moder, der ikke kunne tilbageholde et smil.

			”Det skal du heller ikke,” svarede hun. ”Det var blot for at forklare, at du roligt kan tage med til Rom for at begynde et nyt liv. Du går ikke glip af noget, og du vil under alle omstændigheder miste en masse af det kendte på grund af forhold, du ikke har indflydelse på. Det kan du fornemme allerede nu.”

			Vanozza nikkede som tegn på, hun forstod moderens tankegang. ”Jeg vil gerne med til Rom,” sagde hun efter at have tænkt sig om et øjeblik. ”Jeg vil nemlig gerne være sammen med jer.”

			Både hendes moder og hendes fader rejste sig og gav hende et knus. 

			”Så er det en aftale,” sagde Jacobo. ”Jeg begynder at planlægge vor afrejse og beder mine tidligere soldaterkolleger, som nu er i tjeneste i Rom, om at finde os en bolig og opsøge arbejde til mig i min egenskab af maler.”

			Han lagde armen om sin hustru: ”Du må tage kontakt til fyrst Gonzaga og få ham til at hjælpe dig, så du er ventet, når vi ankommer til Rom. Det vil være en stor hjælp.”

			Han vendte sig mod Vanozza. ”Og du, min dejlige datter, må betragte vor fælles beslutning som en fødselsdagsgave, du aldrig vil glemme. Den dag du fyldte 14 år, besluttede vi i fællesskab at starte et nyt liv fjernt fra den kendte tilværelse i Mantua. Det er en stor beslutning, så lad os håbe, det bliver en god beslutning.”

		

	Rom, sytten år senere
1473
Vanozza gik langs Tiberen og nød den romerske sommer. Floden løb roligt i sit leje og så indbydende ud med de mange både, der tungt læssede leverede varer til byens meget aktive havn, la Ripetta. Den befandt sig nær mausolæet for oldtidens store kejser Augustus, og lidt længere borte var det muligt at se kirken Santa Maria del Popolo, som havde front mod den smukke Piazza del Popolo og var nabo til byporten Porta del Popolo.
Snart trådte hun ind i kirken. Efter at have korset sig med det hellige vand ved indgangen, købte hun et lys og bar det til et af kirkens sidealtre, hvor hun placerede det i en holder foran et helgenbillede af Jomfru Maria og derefter knælede for at bede.
Efter bønnen følte hun sig lettet og vendte tilbage til livet uden for kirken. Det føltes, som om tilværelsen var blevet mere værdifuld efter bønnen. Hun havde helt sikkert modtaget nåde. Det var hun overbevist om, så hun følte, hun havde fået nye kræfter til at deltage i den store fest hos familien Orsini i deres palads Monte Giordano.
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